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MENOÇiHRT DIVAN/'NDA GAZNELi YÖNETiCiLER VE 

TÜRKLER 

Yrd.Doç.Dr. ibrahim KUNT 
Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dogu Dilleri Bölümü 

ÖZET 

MenOçihrH Damgant Gazneliler döneminde yaşamış, Fars edebiyatının ilk 
dönem şairleri arasında sayılan d ilan sahibi önemli bir kişidir. Farsça Dilanı'nda 
öne çıkan özellikler, tabiat tasvirleriyle döneminin yöneticilerine yazdıgı kaside­
lerdir. Fars Edebiyatında musammat tarzında şiir yazan ilk şair de MenOçihrH 
Damgan7dir. 

Fars edebiyatının en eski şairleri arasında bulunan Men0çihr7nin Gazneli yö­
netici ve Türklere yaptıgı atıflar, dilanında önemli bir yer teşkil etmektedir. Gaz­
neliler Devletinin yöneticilerinin Türklerden oluşması ve en önemli düşmanları 
arasında bulunan Selçuklu Devletinin yöneticilerinin de Türk olması, bu konuyu 
hassas bir konuma getirmektedir. 

Bu çalışmada önce MenOçihrH Damgan7nin hayatı hakkında bilinenler akta­
rılmış, daha sonra dilanında isimleri bulunan Türk yöneticilere yaptıgı atıflar or­
taya konulmuştur: Türk kelimesinin bulundugu beyitler tespit edilmiş, tarihi ko­
nularda ya pt@ aktarırnlar da belirlenmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: MenOçihrH Damgant Gazneliler, Farsça Dilan, Türkler 

ABSTRACT 

Ghaznawid Governors and Turks in the Menuchihri Golleetion of Poems 
Menuchihri-i Damga ni who lived in the era of Ghaznawid and had a calleetion 

of poems is supposed to be one of the early period poets of Persian literature. 
Standing out features of his Persian calleetion of poems are odes to the gover­
nors of period and nature descriptions. Menuchihri is the fırst poet who wrote in 
the style of musammat in Persian Literature. 

Menuchihri who is among the oldest poets of Persian literature made several 
attributions to the Ghaznawid and Turkish administrators constitute an impor­
tant part. The antagonism between Seljuk Empire governors who are Turkish 
and Ghaznawid governors whose origins are Turkish made this issue more sen­
sitive. 

This study, basically, conveys information about the life of Menuchihri-i Dam­
gani and designates the attributions made to the Turkish governors. The verses 
that contain the word "Turkish" are determined and probed aboutthe meanings 
relating to the histarical issues. 

Key Words: Menuchihri-i Damgani, Ghaznawids, Persian Diwan, Turks. 

A. MEN0ÇiHRl'NiN HAYATI 

Ebu'n-Necm Ahmed b. KOs b. Ahmed MenOçihrf.i Damgant Fars Edebiyatı-
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nın Xl. yüzyılda yaşamış en eski ve en büyük şairlerindendir. Hayatının ilk dö­
nemlerine ait fazla bilgi bulunmamaktadır. ismi, kendi dıranında bulunan şu 

beyitten anlaşılmaktadır (K. 70/28{ 

'Herkese fazla fazla lutfeder, Ahmed bin KOs bin Ahmed'e de lutfeder.' 

MenOçihrrnin ne zaman ve nerede doğduğu kesin olarak bilinmemektedir. 

Muhtemelen IV/X. yüzyılın sonlarında veya V/Xl. yüzyılın başlarında Damgan'da 
doğmuş olmalıdır. Mahlası olan 'MenOçihrr kelimesini, Gürcan ve Taberistan'da 

hüküm süren Ziyarôer'den Felekü'I-Me'aiT MenOçihr bin KabOs (sit. 403-
423/1012-1031)'a mensubiyeti dolayısıyla aldığı düşünülmektedir:ı. · Bu 
mensObiyetin ne zaman ve ne sOretle olduğu da bilinmemektedir, zira 

MenOçihrTDıranında bu hükümdarın ismi açıkça zikredilmemektedir. 

Divanında bulunan şiirlerinden MenOçihrrnin iyi bir eğitim aldığı, dUıT ilim­
ler, Arap dili, tıp gibi alanlarda tahsil gördüğü, gençliğinde Gürcan ve Taberis­

tan'da bulunduğu anlaşılmaktadır. 

Rey şehrinin ileri gelenlerinden olan Ali b. Muhammed el-imranT (ö. 
545/1150-1151) hakkında söylediği medhiyeden, bu kişinin nezdinde itibarlı 

olduğu anlaşılmaktadırJ. Daha sonra Gazneli Sultanı Mes'Od b. Mahmud (sit. 
421/1030-432/1041)'un isteğiyle Gazne'ye giderek Sultan Mes'Od'un sarayı­

na intisap ettiğini de Dıranında bulunan şiirlerden öğrenmekteyiz. Zira 

MenOçihrT ı:ı_ıranında bulunan övgü şiirlerinin çoğu Gazneli Sultan Mes'Od'un 
övgüsüyle ilgilidir. 

MenOçihrTDıranında 430/1038-1039 yılından sonraki olaylara ait herhan­
gi bir kayıt bulunmaması nedeniyle genç yaşta, muhtemelen 432/1040-1041 

yılı civarında vefat etmiş olduğu sanılmaktadır4 • 

MenOçihrrnin, yaklaşık 3000 beyitlik Farsça bir dıranı bulunmaktadır. Bir 
çok Arap şairin dıranını okuduğu anlaşılan MenOçihrrnin üsiObunun özelliği, 

döneminin Fars şairleri arasında Arap Edebiyatını en iyi bilen şair olmasından 
kaynaklanmaktadır. Bilhassa Cahiliye şiirine hakimiyeti, bu dönem şiirinin bazı 

özelliklerinin kendi şiirlerine yansımasma sebep olmuştur. MenOçihrrnin 
üsiObunun bir özelliği de kasidelerinde bulunan kısa ve hareketli vezinlerdir. 
Uzun vezinlerle yazdığı kasi::lelerinde bile genellikle beyitlerde ara katiyeler kul­

lanarak bunları da kısa ve hareketli vezinler haline getirmiştir. Dıranının çoğun­
luğunu kasi::leler ve Farsça'da ilk defa müseddes şekliyle yazılan musammatlar 
oluşturmaktadır. Arap edebiyatındaki ilk örnekleri EbO Nüvas (ö. 198/813)'ın 
şiirlerinde görülen musammat tarzındaki şiirin Fars edebiyatında bilinen ilk ör-

1 Bu beyit için bkz. Menüçihrf.i Damgan1 Divan-ı Menüçihr?i Damganf, 137. 
2 Bkz. Rıza Kurtuluş, "Menüçihri", DiA., XXIX, 156, Ankara, 2004. 
3 Bkz. Menuçihrıi Damgan1 Divan-ı MenüçihrH Damganf, 1. 300. 
4 Menüçihrf.i Damgan1 Dwan-ı Menüçihrf.i Damgan123; Rıza Kurtuluş, "Menüçihri", DiA., XXIX, 157. 
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nekleri Menuçihrrye aittir.5 

MenuçihrT latif tabiatlı, şirin sözlü, zevkle dolu bir kişilik ile Allah vergisi 

kuvvetli hafızaya sahip bir şairdir. Özellikle tabiat manzaralarının tavsitinde o 

manzaraları maharetli bir ressam gibi gözümüzde canlandırabilen muhteşem 

bir yeteneğe sahiptir. Kuru ve ruhsuz gibi görünen lafız ve ibareleri, isa gibi bir 

üflemede canlandırmaktadır. Onun teşbihlerinin bir kısmı, Fars edebiyatında 

hala benzersizdir6 • 

MenuçihrTdwanının neşri Tahran'da, Rıza Kuli Han tarafından 1282/1903 
yılında yapılmıştır. Ayrıca yine Tahran'da Muhammed Huseyn tarafından 

1315/1936 yılında ve Muhammed De b 8"-i SiyakTtarafından da 134 7/1968 yı­
lında neşredilmiştir. Bu çalışmada kullanılan eser, Muhammed Debr-i SiyakT 

tarafından yayımlanan kitaptır. MenuçihrTDwanı, Albin de Biberstein Kazimirski 

tarafından 1886 yılında Paris'te tamamı Fransızcaya çevrilerek de yayımlan­

mıştır. ingilizce çevirisi ise Jerome W. Clinton tarafından 'The Diwan of Manuc­
hihri Damghani: A Critica! Study' adıyla 1972 yılında Minneapolis'te yayımlan­

mıştır. Türkiye'de Fahrettin Coşkuner tarafından 2002 yılında 'Menuçihr1yi 

DamganT Divanının Tahlili ve Tercümesi' ismiyle Doktora Tez çalışması olarak 

incelenip tercüme edilmiş' ama yayımlanmamıştır.7 

B. MENOÇiHRT DTVANINDA TORK SULTAN VE YÖNETİCiLERE YAPILAN 

ATlFLAR 

MenuçihrT dwanında en çok atıf yapılan kişi, Sultan Mes'ud-i Gaznevrdir. 

MenuçihrT Mes'ud-i Gaznevrnin övgüsü ne ayırdığı kasidelerinde onu övmekten 

başka Sultan Mes'ud'un hayatından, savaşlarından, Selçuklularla olan prob­

lemlerinden de bahsetmiştir. Bu nedenle, bu kasidelerin söyleniş tarihleri, tarihi 

metinlerle mukayese edilerek bulunabilir. Tahran'da 1384/2005 yılında Zevvar 

Yayınları arasında, Dr. Muhammed Debr-i SiyakT tarafından yayımlanan 

MenuçihrT Dwanının 9, 22, 26, 27, 28, 34, 37, 38, 44, 60, 61, 77. kasideleri 

ile 1, 3, 6, 9, 10, 11. Musammetlar Sultan Mes'ud-i Gaznevrnin övgüsüne ay­

rılmışlardır. Bir rubaK:le Sultan Mes'ud'un ve babası Sultan Mahmud'un ismi 

şöyle zikredilmektedir (Rubai, 96)8: 

'Sultan Mes'ud, padişah Mes'ud olarak Padişah Mahmud'un yerine oturdu. 

Padişahın mülke sahip olmaktan amacı, mülk ile padişahın cömertliğini büyüt­

mekten başka bir şey değildi.' 

MenuçihrTdwanında Mes'ud-i Gaznev~ hacası Cebrail olan adil bir padişah 

5 Rıza-zade-i Şafak, Tarilı-i Edebiyat-I iran, 75. 
s Zebnullah-i Safa, iranEdebiyat Tarihi, ı, 102-103. 
7 Coşkuner, Fahrettin, MenDçihrf.yi Damgani Divan mm Tahlili ve Tercümesi, Yayınlanmamış Doktora 

Tezi, A.Ü.Sosyal Bilimler Enstitüsü, Dan: Prof. Dr. Mürsel Öztürk, Ankara 2002. 
s Bkz. Menüçihrıi Damgant DTvan-t MenDçihri. 210. 

139 

i 
s 
T 
E 
M 

19/2012 



140 

i 
s 
T 
E 
M 

19/2012 

Yrd.Doç.Dr. ibrahim KUNT 

olarak zikredilmiş, adaletinin yanında yumuşak!@ ve cömertligi de övü!müştür 
(K. 27/23): 

'0, adil bir padişahtır, hocası Cebrail'dir. Alemierin rabbi onu seçmiş ve 
bahtiyar kılmıştır.' 

'Allah, bütün dünya halkını ona vermiştir. Allah asla insanlara zulmetmez' 

(K. 61/23). 

'Muazzam sultan, adil bir padişah olan Mes'Qd için hilm, onun edebinden 
daha az, cömertlik ise onun hünerinden daha düşük seviyededir.' (Musammat, 

1/64) 

Men0çihr7ye göre, Mes'Qd-i Gaznevi Kayrevan12 ve Kandehar13 'dan daha 
güzel yüzbinlerce şehir yapmış, SasanT hanedanının ünlü hükümdan Bu­
zurcmihr14'den daha çok vezire sahip olmuş, iran'lı ünlü kahramanlardan is­

fendiyarıs'dan daha çok emir görevlendirmiştir 16 (K. 28/42-43): 

'Kayrevan'dan daha güzel üçyüz bin şehir yaparsın. Kandehar'dan daha 
güzel üçyüz bin bahçe yaparsın. Buzurgmihr'den daha çok, üçyüz vezir alırsın. 
isfendiyar'dan daha çok üçyüz emir görevlendirirsin.' 

MenOçihrrye göre Mes'Od-i Gaznevrnin gürzü, iran'ın en büyük mitolojik 
kahramanı olan Ferö0n17'un gürzünden çok daha büyüktür (K. 9/13): 

'Feridun'un gürzü on-onbeş batmandan daha büyük degildi. Arslan aviayan 

padişahın gürzü ise yetmiş batmandır.' 

Sultan Mes'Qd öyle güzel bir ahlaka sahiptir ki cennet, Tuba agacının zinet­
lenmesi için Sultan Mes'Od'un ahlakının kokusundan bir miktar götürmektedir 
(K. 37/12): 

9 MenüçihrH Damgan~ Divan-t Menuçihri, 36. 
10 Menüçihrıi Damgan~ Divan-t Menuçihri, 114. 
11 MenüçihrH Damgan~ Divan-t Menuçihri, 156. 
12 Bkz. Nadir Özkuyumcu, "Kayrevan·, DiA., XXV, 88-90, Ankara, 2002. 
13 Bkz. Azmi Özcan, "Kandehar", DiA., XXIV, 293-294, istanbul, 2001. 
14 Bkz. Nimet Yıldırım, Fars Mitoloji Söz/Ogü, "Bozorgmihr", 176. 
15 Bkz. Nimet Yıldırım, Fars Mitoloji Söz/ügü, 425-427. 
1s MenüçihrH Damgan~ Divan-t Menuçihri, 40. 
17 Feri:lün için bkz. Nimet Yıldırım, Fars Mitoloji Sözlügü, 307-311. 
1a MenüçihrH Damgan~ Divan-t Menuçihri, 10. 
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'Cennet, TOba ağacını Nasır li-Dôıillah'ın oğlu Sultan Mahmud'un oğlu Sul­

tan Mes_'Od'un ahlakının kokusuyla zôıetlendirir.' 

Sultan Mes'Od, iran'ın mitolojik kahramanlarının· bir çoğunun yerini tutmak­

ta, onların özelliklerini sergilemektedir. Örneğin XV. Sasani hükümdan olarak 

bilinen Behram-ı Gür'un egemen olduğu ülkelerde dört yıl boyunca kimsenin 

ölmediği söylenir20• Sasanilerin adaletiyle ünlenen ilk büyük hükümdar NOşi-

. revan, Zerdüştlüğün dini değerlerinin korunmasının yanı sıra bilimsel ve teknik 

gelişmeleri de destekleyen Erdeşô--i Babekan, akıl ve cesaretini birleştirerek 

iran'ın en ünlü milli kahramanı haline gelen Rüstem bunlardan sadece bir ka­

çıdı~1. 

'Bazen Behram-i Gür'un yerine geçer, bazen NOşirevan'ın, bazen Erdeşô-'in 

yerine, bazen Rüstem'in. ' (K. 44/37) 

MenOçihrl Dwanında, gönülleri yağmalamak açısından Sultan Mes'Od'un 

Türklüğünede şu şekilde atıfyapılmıştır (K. 9/1-2)23; 

W....,_;\S "-7 _;\_r..l J_l 4 )ji ....S_ji ı.Si 

J.ı csA.lj \_; ı.. J J_l c;i~ ı.. jl 

'Ey Türk! Senin, h ür kişilerin gönülleriyle ne işin var? Zira bizim gönlümüzü 

Tatar Türkleri gibi yağmaladın. Bizim gönlümüzü aldın ama bize gönül verme­

din. Ne sebeple bize böyle yaptın ki?' 

MenOçihrrnin dwanında övdüğü kişilerden biri de Mes'Od-i Gaznevrnin ve­

zirlerinden Şemsü'l-vüzera EbQ Nasr Ahmed bin All bin Abdussamed'dir. EbO 

Nasr Ahmed, Mes'Od-i Gaznevitarafından 424/1033 yılında vezirliğe getirilmiş­
tir. Mes'Od-i Gaznevrnin ömrünün sonuna kadar vezirlik yapan EbO Nasr Ah­

med, Mes'Qd-i Gaznevrden sonra tahta geçen MevdOd bin Mes'Od döneminde 

devezirlik makamında bulunmuştur. MenOçihrldwanında bulunan 13, 21, 23, 

35. kasideler bu vezirin övgüsüyle ilgilidir
24 

(K. 21/18): 

'Onun görüşünün aydınlığı, karanlık geceyi gündüze çevirir. Onun hışmının 

dumanı, gündüzü yelda gecesine döndürür.' 

Ebu'I-Kasım-ı Kesô-, Sultan Mahmud-i Gaznevrnin Savunma Bakanı olarak 

görev yapmış, Sultan Mes'Od döneminde de Horasan'ın mali işlerinin sorumlu­

luğunu üstlenmişti~5 • MenOçihrl dwanındaki 32. Kaside Ebu'I-Kasım-ı Kesô-'e 

->-> 
19 MenüçihrH Damgan~ Divan-ı Menüçihri, 58. 
20 Bkz. Nimet Yıldırım, Fars Mito/ojisi Sözlüğü, 148. 
21 Bkz. Nimet Yıldırım, Fars Mito/ojisi Sözlüğü, 290, 558, 592. 
22 Menüçihrıi Damgan~ Divan-ı Menüçihri, 71. 
23 MenüçihrH Damgan~ Divan-ı Menüçihri, 10. 
24 Menüçihrıi Damgan~ Divan-ı Menüçihri, 25. 
2s Bkz. MenüçihrH Damgan~ Divan-ı Menüçihri, 262. 
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aittir. Bu kasidede bulunan beyitlerden bir kaçı şu şekildedir-ıs: 

Devlet ya şaha doğru gider, ya da sana doğru. Yağmur ya nehre gider, ya 

göle. (K. 32/34) 

Senden, alçak cimrinin fiili ortaya çıkmaz. Yüksek yerden köpek sesi çık­

maz. (K. 32/35) 

Her istek, seninle iyi baht haline gelir. iyi bahtın, senin isteğinden baŞka sı­

ğınağı olmaz. (K. 32/36) 

Ağacın sudan başka seçeneğinin olmadığı gibi, padişahın mülkünün de 

senden başka geçiş yeri yoktur. (K. 32/41) 

Tahir-i Deblr, Mes'Od-i Gaznevitahta oturduğunda günlük olayları yazarak 

sultana bildiren önemli bir kişi olsa da daha sonra Sultan Mes'Od onu aziedip 

hapse attırmıştır. Sultanın gözünden düşen Tahir-i Deblr, artık ömrü boyunca 

önemli bir göreve gelememiştif"27 • MenOçihrTdwanının 25. Kasidesi onun övgü­

süne ayrılmıştır. 

EbO ishak ibrahim Böri Tegin (sit. 1041-1068), Batı Karahanlılar'ın kurucu­

su ve ilk hökümdarıdır. Böri Tegin, Sultan Mes'Od-i Gaznev7ye muhalefet edin­

ce, Sultan Mes'Od onun bertaraf edebilmek için 430/1038 yılında Ceyhun'dan 
geçmiş ama Selçukluların hamlesi nedeniyle yaklaşık iki ay sonra geri dönmek 

zorunda kalmiştır. Böri Tegin, Selçukluların Gaznelilerle yaptığı savaşlara Sel­

çuklu saflarında katılmıştır-ıs. 

MenOçihrTdwanında Sultan Mes'Od'un Ceyhun üzerine bir köprü yaptırarak 

Ceyhun'dan geçmesi anlatılmış, Böri Tegin'in düşman olarak görülmesi nede­

niyle de yılan olarak tavsif edilmiştir. Bu beyitler MenOçihrTDwanı'nda şu şekil­
dedir:ı9: 

Ceyhun ırmağını geçtin, Seyhun'u da geçiyorsun. Oradan buraya doğru 

döndün.(K. 28/53) 

Ceyhun üstünde köprü yoktu, sen oraya köprü yaptın. Bu, Ceyhun üstüne 

konulmuş sağlam bir boyunduruk idi. (K. 28/54) 

2s MenüçihrH Damgant Divan-1 Menüçihri, 49. 
21 Bkz. MenüçihrH Damgant Divan-1 Menüçihri, 295. 
2s Bkz. Ömer Soner H u nka n, •Maveraünnehr'de Ali Tegin Oğul/an·, Bilig, 60.; Ömer Soner Hunkan, 

·ramgaç Han•, DiA., ıxL, 556-557, istanbul, 2010. 
29 MenüçihrH Damgant Divan-1 Menüçihri, 41. 
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Ceyhun'un boynuna boyunduruk vuran senden başkası yoktur. Kimse bül­

büllerin bulunduğu Ceyhun'a fil sürmedi. (K. 28/55) 

Meşhur Sultan Mahmud iki veya üç yıl, Ceyhun ırmağı üzerine bir köprü 

yapmak için orada bulundu.(K. 28/56) 

Ey melik! Sen iki haftada Ceyhun üzerine bir köprü yaptın. Bu köprü bin 

üründen daha iyidir. (K. 28/57) 

Senin Ceyhun'a bıraktığın ordu deniz gibiydi. O denizi hiç kimse aşmamıştı. 

(K. 28/58) 

Atlar ve hizmetçilerle dolu hanların ordusunu başaşağı çevirdin, bahtsız ve 

yerle bir ettin. (K. 28/59) 

Allah'ın hışmı, senin yanına gelmeyen ve seninle anlaşma yapmayandan 

başkasına ulaşmasın. (K. 28/60) 

Allah'ın hışmı Böri Tegin'e ulaştı, onu o diyardan bu diyara sürdü durdu. (K. 

28/61) 

Sonunda onun hazinesi harap oldu, atları da esir. Onun günü kararıncaya, 

ruhu yaralanıncaya kadar bu devam etti. (K. 28/62) 

O yıland ı, yılan onun gibi korkudan, mağaranın dar deliğine saklanmaya ça­

lışır. (K. 28/63) 

Eğer bizim şahımız onu öldürmediyse, bu başka bir sebeptendi zira hiçbir 

emir utançtan yılan öldürmemiştir. (K. 28/64) 

Gazneli Sultan Mahmud'un kardeşi Nasr bin Nasıreddôı-i Sebüktegin, 

Mahmud sultan olduktan sonra Horasan valisi olmuştur30. MenuçihrTDwanında 

8. Musammat onun oğlu Muhammed'in övgüsüne ayrılmış olup 'Horasan'ın 
komutanı' olarak anılmaktadır3ı. ismiyle anıldığı beyitler şu şekildedir32; 

30 Bkz. Erdoğan Merçil, "Mahmud-ı Gaznevr, DiA., XXVII, 362-365, Ankara, 2003. 
31 Menuçihrıi Damgan1 Divan-ı MenOçihri, 183-188. 
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Horasan'ın komutanının oğlu Muhammed'dir. Kutlu bir baht ve yüze sahip­

tir, uğurludur. (Musammat, 87 /46) 

Özgür tabiatlı, temiz yaratılışlı, övülmüş bir kişidir. Güzel hasletli, güzel huy­

lu, tek kılınmış bir kişidir. (Musammat, 8714 7) 

C. MENUÇİHRi DiVAN/NDA TORK KELiMESiNE YAPILAN ATlFLAR 

MenOçihrl Divanının bir çok yerinde Türk kelimesi bulunmakta, bu kelime 

genellikle Türklerin güzelliği ve gönülleri yağmalamasıyla ilişkilendirilmektedir. 

Sultan Mes'Od-i Gaznevrnin övgüsüyle ilgili bir kasidenin ilk beyti şu şekilde­
dir33: 

'Ey Türk! Senin, hür kişilerin gönülleriyle ne işin var? Zira bizim gönlümüzü 

Tatar Türkleri gibi yağmaladın.' (K. 9/1) 

MenOçihrt Mes'Od-i Gaznevrnin övgüsüyle ilgili başka bir kasidesinde Türk 

kelimesine şu iki beyitte de yer vermiştir34 : 

'Ey benim Türk'üm! Bugün nerede olduğunu söylemiyorsun. Bunu, birisini 

gönderip gelmen için seni çağırmayalım diye yapıyorsun.' (K. 77/1) 

'Benden başkasının yüzüne bakma, diyorsun. Ey Türk! Kendine nasıl da 

hayransın.' (K. 77 /5) 

Nevruzun tavsifiyle ilgili bir başka manzumede de Türk kelimesi, 'mehtap 

gibi aydınlık' ve 'huri yaratılışlı' sıfatlarıyla aktarılmaktadır3s (K. 16/15): 

'Mavi kadehte üzüm renginde şarap, mehtap gibi parlak, saki olarak huri 

yaratılış lı bir Türk .. .' 

Sultan Mes'Od-i Gaznevrnin övgüsüyle ilgili başka bir kasidede, şair mem­

duhunu 'güzel yüzlü Türk' olarak tavsit etmiştir. Bu beyit şu şekildedi~6 (K. 

60/3): 

'Ey güzel yüzlü Türk! Eğer sen de bizi seviyorsan, artık bizi isteyip çağırman 

gerekir.' 

32 MenüçihrH Damgani; Divan-1 Menüçihri, 185. 
33 Menüçihrıi Damgani; Oivan-1 Menüçihri, 10. 
34 Menüçihrıi Damgani; Divan-i Menüçihri, 150. 
3s MenüçihrH Damgani; Divan-i Menüçihri, 17. 
36 MenüçihrH Damgani; Divan-i Menüçihri, 110. 



Menuçihri Divanmda Gazne/i Yöneticiler ve Türkler 

Aynı manzumedeki başka bir beyitte de şöyle söylenmektedir37 (K. 60/5): 

'Sen ihmalkar bir Türksün, ben sabırlı aşığım. ihmal hoş değildir, sabret­

mek iyidir.' 

Dwanın başka bir manzumesinde de ceylan gözlü bir Türk'e, kendisini 

vurmasını şöyle söylemektedir3s (K. 64/1): 

i.S.)!J ..>-' jl yı. i~ yı. i ...Sji i.S\ Lı); ~ ~ J ~ı...~ w..;,~ J .j. J t!J J t4 ...s 
'Ey ceylan gözlü Türk! Benim gibi bir ceylanı okunla vur. Zira bahçe, çimen­

lik, dağ ve ova, ay ve şiirle doludur.' 

MenuçihrT çenge benzer bir Türk sazından bahisle, o sazı çalabiirnek için iki 

büklüm olmak gerektiğini söyleyip bir Türk'ün gönlünü alabilmek için de iki bük­

lüm olmak gerektiğine şu şekilde işaret etmektedir39 (K. 21/9): 

'Belimi iki büklüm yapacaksa, varsın yapsın. Zaten Türk çenginden ses çı­

karmak içi!l iki büklüm olmak gerekir.' 

Dwanın başka bir yerinde de Türklerin saz çalmasıyla ilgili şöyle bir beyit 

bulunmaktadır4o (K. 39/1): 

'Çeng çalarken gördüğün o Türk, Abdalın gönlünden fersah fersah kaçmaktadır.' 

MenuçihrT Dwanı'nda, Türkçe ile ilgili bazı bilgilere de ulaşılabilmektedir. 

Bu da, Farsların Türklerle iç içe yaşayan bir toplum olmalarından kaynaklanmış 

olmalıdır4ı (K. 42/45): 

'Sen bir tahtın üzerinde oturup sabrettikten sonra, Türkçe ezberinden, 

onun birtavus olduğunu söyledin.' 

MenuçihrT başka bir manzumesinde ise Türk olduğu anlaşılan övdüğü kişi­

ye şu şekilde seslenmektedir42 (K. 65/19-20): 

~ ~ı__.;; ~ t..r~g jj ...s w.;j Y" ~ tllil> J ~\ jj 1; ~ Y" J._.,\ ...s 

'Galiba Türkçe daha güzel söylersin. Sen bana Türkçe şiir, Oğuzca şiir oku. 

Konuştuğun her dilde şiir söyleyebilirsin. Zira her dilin aslı için sen ebced ve 

hewez'sin.' 

37 Menüçihrıi Damgant Divan-1 Menüçihri, 110. 
3s MenüçihrH Damgant Divan-! Menüçihri, 123. 
39 MenüçihrH Damgant Divan-1 Menüçihrf, 25. 
4o Menüçihri'i Damgant Divan-/ Menüçihri, 61. 
4 1 Menüçihrıi Damgant Divan-1 Menüçihri, 66. 
42 MenüçihrH Damgant Divan-1 Menüçihrf, 129. 
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MenOçihrTDwanı'nda, hayvanların üzerinden Türkçe ve Farsça'nın .karşılaş­

tırmasını da şu şekilde yapılmıştır43 (K. 43/10): 

c?Y ~ 4 c?fi ~ c?fi ı.} Jj\.., ...S<\.; ~..J. LS..ı3A ~~_,b 

'O turna, başka bir turnayla Türkçe konuşur. Bülbül iseMazil dağı hakkında 

Farsça konuşur.' 

Dwanda, Selçuklu devlet yöneticileri ile Gazne Devletinin diğer bazı komşu­

larının Türklerden oluşması nedeniyle, Türklerin kcırşısına ordu göndermekten 

de bahsedilmiştir44 (Musa m mat, 10/77 -78): 

'Padişah, cömert ve melik oğlu olmalıdır. Allah ona güç, kuwet ve padişah­

lık vermiş olmalıdır. Hind ülkesini almış, Amul'u tümüyle zaptetmiştir. Güçlü bir 

orduyu Türklere doğru göndermiştir.' 

SONUÇ 

Menüçihrf.i Damgan1nin Fars edebiyatının en eski ve önemli şairlerinden 

biri olması, içerisinde yaşadığı Gazne Devletinin yöneticilerinin Türklerden 

oluşması ve bu devletin komşuları arasındaki en önemli düşmanlarının da Türk­

ler olması, onun Türklere yaklaşım tarzının belirlenmesini önemli bir konuma 

taşı mıştır. 

Yaşadığı dönemde sultanlık ve yöneticilik yapan kişilere yazdığı övgü dolu 

şiirleri, önemli bir kişiye bağlanarak rahat ve güvende yaşama duygusuyla açık­

lanabilirse de, durumun tümüyle bu şekilde olmayabileceği de düŞünülmelidir. 

MenOçihrTDwanı'nın bir çok yerinde Türklere çeşitli atıflar yapılmış, güzellik 

ve gönül yağmalama özellikleri vurgulanmıştır. Dwanda Türkçe'ye de atıflar ya­

pılması nedeniyle şairin çevresinde Türkçe konuşanların bulunduğu da belir­

lenmiştir. 

Kaynaklar: 
» Azmi özcan, "Kandehar", Türkiye Diyanet Vakfı islam Ansiklopedisi, XXIV, istanbul, 2001. 
» Coşkuner, Fahrettin, Menüçihrf.yi Damgani Divanının Tahlili ve Tercümesi, Yayımianmış 

Doktora Tezi, A.Ü.Sosyal Bilimler Enstitüsü, Dan: Prof. Dr. Mürsel Öztürk, Ankara 2002. 
» Erdoğan Merçil, "Mahmud-ı Gaznevr, Türkiye Diyanet Vakfı islam Ansiklopedisi, XXVII, An k. 2003. 
» MenüçihrH Damganı Dwan-ı MenüçihrH Damganı be-küşiş-i Muhammed Debr-i Siyaki; 

intişarat-i Zewar, çap-ı şeşom, Tahran, 1385 hş./2006. 
» Nimet Yıldırım, Fars Mitoloji Sözlüğü, Kabalcı Yay., istanbul, 2008. 
» Nadir Özkuyumcu, "Kayrevan", Türkiye Diyanet Vakfı islam Ansiklopedisi, XXV, Ankara, 2002. 
» Ömer Soner Hunkan, "Maveraünnehr'de Ali Tegin Oğulları: Kutlug Ordu Devleti", Bilig, 35-

77, Sayı: 40, Kış, 2007. 
» Ömer Soner Hunkan, "Tamgaç Han", Türkiye Diyanet Vakfı islam Ansiklopedisi, XXXIX, ist. 2010. 
» Rıza Kurtuluş, "Menüçihr7', Türkiye Diyanet Vakfı islam Ansiklopedisi, XXIX, Ankara, 2004. 
» Rıza-zade-i Şafak, Tarlı-i Edebiyat-ı ~an, intişarat-ı Keyhan, Tahran, 1350 hş./1971. 
» Zeblıullah-i Safa, i ran Edebiyat Tarihi, Çev.: Hasan Almaz, 1-11, Nüsha Yay., Ankara, 2002. 

43 MenüçihrH Damgani; Dwan·ı Menüçihri; 69. 
44 Menüçihrfi Damgani; oı.ıan-ı Menüçihri; 199. 


